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Szerkesztőségi Iroda:

Nagy-Becskerek,
Zápolya-utcza 1-ső szám,

hová a lap szellemi részét illető 
minden közlemény intézendő.

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagybecskerek, Zápolya-utcza 1. 
hová a hirdetések, az előfizeté­
sek és a lap szétküldésére vo­
natkozó felszólalások intézendök.

Telefon 21 szám.

T0RDS
Előfizetési árak:

-------24 kor.
--------------12 *

T7 Egész évre 
Félévre —
Negyedévre 
Egy hóra - 

— Egyes szám ára 8 fill. —J \ \ 6 »
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/ Hirdetések
a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Azonkívül az összes hirdetési 
irodákban.

Megjelenik
vasár és ünnepnapok kivételével 

mindennap délután 5 órakor.

k jÉL
\

POLITIKAI NAPILAP.
Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos.

VSBKSSk
Nagybeoskerek, 1900- XXIX. évfolyam, 188« mám. Péntek, augusztus 17.

Ferenc József, az ember.
— Hetvenedik születésnapjára. —

Valóban, a mi királyunk Isten kegyel­
méből való király. Isteni kegyelem acé­
lozta meg a szivét, hogy megálljon 
a magaslaton, a 
keresztül vezetett.

az ő akaratához melynek jelszava: a 
béke. Szivéből jön ez az akarat s a né­
pek szivébe talál utat. Az ő nagy lelké­
ben immár isteni béke honol, temetőkön 
vitt keresztül útja, 
patakokban ömlik 
örökké való. A fájdalom,

rály meg nem inog. A király áll szikla­
erősen és borongva, de hittel, bizalommal 
néz bele a jövő ködébe.

ott járt, hol a köny 
í a sóhajtás örökkön 

mely sújt, őt 
erőssé tette, pedig a csapások, a rettentő 
ütések mind az ő szivének voltak irá-

Neki adatott végig élni a büszke Habs­
burgok idejét.

Egymás után kerekedtek fel az orká­
nok. Ingott, recsegett a nemes ősi bástya, 
a vén Európát áttombolta, átgyurta ezernyi 
forrongás: ő állt a viharban bámulatos 
erővel.

azon
melyre az ut a Kálvárián

A közpolgár hatvan éven túl nem 
tartozik elfogadni köztisztséget, felmenti 
alóla a törvény. A királyok fölötte álla­
nak

nyozva.

A király állt büszkén spanyol őseinek 
merev, törhetetlen büszkeségében. Mögötte 
a családjára annyi fényt hozott századok 
bíboros dicsősége, előtte a jövő rejtelmes 
köde és a mint a csapásak jöttek egy­
más után és meg megingott a Habsbur­
gok évezredes koronája, a király állt büsz­
kén, törhetetlenül.

Egyszer azután megingott. Jött egy 
csapás, minden csapások között legször- 

o . ,« , . J , . . nyübb, legfájóbb ... A legerősebb ősz-
Szeretnék leazállam a gondolat mélyére, ]op dőlt ki az Bei trón alól: meghalt 

midőn meglátta az örvényt, melybe Rudolf
Habsburg házat rossz tanácsadói vitték A király megingott. Elviselte jajszó
őszintén, nyíltan nyújtotta békejobbját nélkül azt, hogy egymásután vesszenek 
nemzetnek, visszaadva alkotmányát, jogait, el az #8j birtokok, hogy vakmerő kezek- 
utat engedve az aspirációknak. Kibékül kel egyre tépdessék lázadó népek az év­
iek őszintén, nyíltan a Nemzet és Király, *'.1izado8 dicsőség bíboros zászlaját, de 
meg is tartották, amit ígértek. Visszanéz ■=» nem tudta elviselni azt, hogy meghalt a 
a múltra, bizonyára megelégedés kél % f? fia . . 
királyi szivében, látva, hogy bizalr 
magyarban helyén való volt, mint heiv 
volt az ő szive, mikor a mi igazaink 
elismerte.

Ha nem lenne egy nagy családnak 
nagyra hivott sarja, ha nem viselné a leg­
fényesebb koronákat, még akkor is ha­
talmas volna az ő bámulatos egyénisége, 
imponálni tudna a férfi karakter gyémánt­
keménységével.

De keménynek kellett megszületnie. 
Több méreteit reá, mint. más koronásra, 
több méretett reá, mint más férfira.

Ha a megpróbáltatások szürke kő­
keresztes sivatagára tekint vissza, át kell, 
hogy hassa s békitse is ki az a hit, mely 
erőt adott a szivébe minden utján a Kál­
váriának. Ő a kiválasztottak közül való, 

Gondviselés annyit bizott, arra

törvényeknek, természetes tehát, 
hogy kötelességeik időhöz kötve nincse­
nek. Ferenc József még mindig állja 
helyét, erőteljesen, szigorúan, osztatlan 
szívvel

A határkőhöz még nem érkezett el, 
szenvedések várnak még rá. Istenem, ma­
gyarok Istene, mi vár még a mi jó ősz 
királyunkra ?

kire
szüksége volt a seregeknek.

Azóta éjszakája a gondé, nappala a 
munkáé, ő a szimbóluma a 
sziklaszilárdan, rendíthetetlenül.

A nagy napon a sokat szenvedett
lefoszlik a

kötelességnek,
Szívének gyermeke, egyetlen fia, két 
ig reménye, hogy sirbaszállt, meg- 
t a király. királyról — úgy látjuk 
3ötét gyászszal gyászolta trónjának trón, a korona minden nimbusza s előt­

ti «mügét, zokogó siralommal siratta a fiát, tünk áll az ember, az Isten kiválasztottja, 
a fiát . . . Aztán a mi asszonyunkat, Er- All a hány kódó hajón, körülötte vész és 
zsébetet. vihar, csak az ő szive kemény, csak

A király megingott. De csak egy ő lelke van helyén. Mindenét elvitte az 
percre. Egy percre feledkezett meg csak áradat, csak a hajó népére gondol, csak 
arról, hogy király és azután visszatért azt akarja megmenteni, 
kötelességeihez, visszatért népeihez és állt E felséges munkában a magyar nem­
ismét spanyol őseinek merev, törhetetlen zet minden erejével támogatja őt. Egész 
büszkeségében. Jöhet bármily vihar, a ki- szivével, összes erejével, igaz, hatalmas és

Elismerte és ezzel megenyhitette 
fájdalmat, megnövelte 
a nappal fényével bevilágította az éjsza­
kát. A homály eltűnt, azóta ragyog a nap, 
foltok nem borítják, felhők

nemzet erejét s
az

takarják.nem

Kipróbált, erős, hatalmas alakja ren­
dületlenül áll 
gárok jóléte, nemzetek fennállása fűződik

is. Népek reménye, pol-ma
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A „T0R0NTÁL“ tárcája. madár : Es minden egyes datolyám olyan nagy, 
mint három datolyám együttvéve.

— Jól van, szólt a dervis. Csak folytasd 
igy és imádkozzál Allahoz!

Hasszán csakugyan igy folytatta. Imád­
kozott Allahoz és a papagálynak egyre el­
mondogatta, hogy az ö datolyái milyen lehetet­
lenül nagyok.

Az erény jutalma nem maradt el. Néhány 
nap múlva már a papagály azt rikácsolta a járó­
kelők fülébe :

— A Hasszán datolyái háromszor akkorák, 
mint a mekkorák !

Eleinte akadtak még emberek Damaszkusz- 
ban, a kik ellen mondani mertek. De ez 
tartott sokáig. Volt ugyanis a madár hangjában 
valami, a mi úgy megrezegtette a levegőt, hogy 
befolyással volt még a fénytörésre is. A dato­
lyák megnőttek . . . mindenki szemében.

— És a madár egyre azt kiabálta:
— A Hasszán datolyái háromszor akkorák, 

mint a mekkorák!
Es a datolyák megnőttek ! Es a nép csak 

úgy tódult a Hasszán boltjához és naponta szét­
kapkodta a datolyáit.

Auled pedig megsoványodott, Hasszán 
ellenben sok kecskét és juhot vásárolt és tetőt 
épített a ponyvája fölé.

Ezt a gazdaságot a kis madárnak köszön- 
Hasszán hosszú tollazatot kívánt a madár- hette, a ki folyton folyvást ugyanazt kiáltotta és 

nak és griffmadárnak szólította. Pedig csak a szüntelen ismételgetéssel igazságot csinált a
papagály volt. De Hasszán tudta, hogy az, a hazugságból. Mindenki nagynak találta a Hasszán 
kitől valamit kívánnak, rendesen felfuvalkodik. datolyáit, mindenki kénytelen volt azokból 
Es viszont, a kinek valamire szüksége van, vásárolni, mindenki . . .
összezsugorodik. így volt ez legalább Damasz • j Kivéve magát Hasszánt, mert ö titokban
kuszban. Aulednél vásárolt, a kinek ö volt az egyetlen

Hasszán tehát összezsugorodott és igy szólt vevője, 
a madárhoz:

— Rabszolgád vagyok, ó hatalmas griff-

— háromszor akkorák, mint a közönséges dato­
lyák. Lépj a ponyvámra, fektesd keresztbe a 
lábadat, és taníts meg nagyra növeszteni dato­
lyáimat és a népet arra kényszeríteni, hogy 
vásároljon belőlük.

Ä dervis előbb jóllakott a feltálalt ürü 
hússal, aztán igy szólt:

— A szomszédod datolyái háromszor ak

Mese a tekintélyről.
- Máltaiul!. -

Hasszán datolyát árult Damaszkusz utcáin.
Tulajdonképen úgy kellene mondanom, hogy 
nem árult, mert a datolyái olyan picikék voltak, korák, mint a közönséges datolyák . . . hát
hogy senki sem akart belőlük vásárolni. milyen nagyok legyenek majd a tiéid, óh Hasszán,

Bosszankodva látta, hogy mindenki a gaz ne™ tu<*,om ^ek ?
dag Aulednél vásárol, a ki az ö töszomszédsá- Hasszán néhány pillanatig elgondolkodott,
gában lakott — egy ponyván. Tudnivaló ugyanis, aztan azt j- , , . ,
hogy mind a kelten ponjvákon laktak, a melyek ~ í. ad|°” ,°ek=™ gyermekeket és
igen tágasak voltak felfelé, mert semmiféle telő- marh4katl Art szeretném, ha a datolyáim három-
zet nem volt fölöttük. Az Auled gazdagságát azor naS?ok lennének, mint a milyenekké
tehát nem is házak tették, hanem egy kert, a te te eted" 
mely olyan termékeny volt, hogy a datolyák, 
melyek benne termettek, akkorák voltak, mint 
három kÖ7önséges datolya. Es azért mindenki, 
aki arra járt, 
nem a Hasszánéból.

Egyszer csak cdavetödött a városba egy 
dervis, a kinek nagyon sok volt a bölcsesége, 
de nagyon kevés az ennivalója. Annyi bizonyos, 
hogy ismereteit ételre cserélte be, és meg fog­
juk látni, hogy a mi Hasszánunk milyen jól járt 
ennél a cserénél.

— Adj ennem, mondá neki a dervis, és 
megteszem azt, amit semmiféle kalifa meg nem 
tehet neked. Kényszeríteni fogom a népet, hogy 
a te datolyáidat vásárolja, mert az én módsze­
remmel nagyra növesztem őket, még nagy ob 
bakká, mint a milyenek az Auled datolyái.
Mondjad csak, milyen nagyok is azok ?

— Oh jaj, kedves dervisem, a kit Allah 
küldött hozzám —■ csókolom lábaidat 1 — az 
Auled datolyái — Allah adjon neki görcsöket

nem

— Jól van, szólt a dervis. Itt van egy 
madár, melyet a távol Keletről hoztam magam­
mal. Mond nr*?i, hogy minden egyes datolyád 
akkora, mint árom datolyád együttvéve.

— Oh dervis, kinek illata kellemesebb az 
olajfa illatánál — Allah adjon neked asszonyo­
kat és tevéket — mit ér az, ha ennek a madár­
nak olyat mondok, a mi nem igaz ?

— Tégy szavam szerint, felelte a bölcs 
férfiú. Azért vagyok dervis, hogy meg ne értsen 
mindenki.

Auled datolyáiból vásárolt ésaz

Es ez igy maradt mind e mai napig.
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,— a polgármester itthon. Dr. Grandjean — A posta és a képeslevelező-lapok. A hiva-
József polgármester, ki szabadságidejének letel talos lap mai száma ^közli a Kereskedelmi mi­
iével visszaérkezett Nagybecskerekre, tegnap niszter által a levelező lapoknak képekkel díszí­

tése s árumintákkal terhelése tárgyában kiadott 
rendeletét. E szerint a belföldi forgalomban, vala 
mint a magyar német és a magyar-osztrák csere• 
forgalomban ezentúl a levelező-lapok hátsó lap- 

megerősiti ugy a! , mint felépítményeit, hogy jára képek, vagy más díszítmények ragaszthatok, 
hat tonna tengelynyomásu lokomoíivok , valamint de csak oly módon és mérvben, hogy ezáltal a 
tizenöt tonnás teherkocsik is közlekedhessenek levelezőlap nyílt jellege csorbát ne szenvedjen.

rajta. Az átalakító munkátokat a saegedi kaiét- j
vezetőség vezeti és az államvasutak igazgató- ugy, hogy azzal egy tartós egészet képezzenek, 
ságának utasításaihoz képest még a téli menet- Árumintákat, vagy oly tárgyakat, melyek nem 
ren életbelépte előtt be is fejezi. A munkálatok- díszítmények, levelező-lapokhoz, mint ilyenekhez 
ért a nagykikinda—nagybecskereki h. é. vasút tűzni, vagy erősíteni ezentúl sem szabad, mert

í az azon levelező lapalaku küldemények, melyek­
hez ily tárgyak vannak tűzve, vagy feltiizött 

— Aranylakodalom. Milyen kevesen érik meg j tárgyak védő lemezekkel (celluid stb.j vannak 
az életben ezt a ritka szép ünnepet! Hányán ellátva, nem mint levelezőlapok, hanem mint 
jutnak odáig, hogy ötven esztendő elmúltával levelek kezelendők és dijazandók. 
gondolhatnak vissza arra az időre, mikor még j 
dobogó szívvel és ifjú reményekkel lépték át a 
templom küszöbét, a hol örök hűséget esküdtek 
egymásnak az élet ezernyi bújának, bajának el-

őszinfe lelkesedésével, hódolattal. De ez 
nem szolgai. Ez férfias. Mert a magyar 
nemzet kevély és büszke, dacol a zsar­
nokokkal, de hódol a nagy királyoknak.

Valóban a mi királyunk Isten kegyel­
méből való.

újra elfoglalta hivatalát.
— A nagykikinda—nagybecskereki vasút a

kereskedelmi miniszter engedőimével átépíti és

A miniszterelnök Budapesten. Széli Kálmán 
miniszterelnök tegnap Budapestre érkezett, hol 
egyelőre a Szent István-ünnepig marad. Augusz­
tus 18 án a miniszterelnök ö Felsége születés­
napja alkalmából diszebédet ad. Augusztus 19 én 
résztvesz a margitszigeti híd felavatásánál, majd 
20 án résztvesz a Szent-István-körmenetben.

rt. 160.000 koronát fizet az államvasutaknak.
íHÍREK.

Tájékoztató. — Falusi idyil Nem érdektelen szerelmi 
dráma játszódott le Csebza községében, mint 
tudósítónk írja. Z bagón Juon odavaló fiatal 

viselésére. Nagybecskereken folyó hó 25 én j ember már régóta folytatott édes pásztorórákat 
folyik le egy ilyen aranylakodalom. Steiner I a &|u |([ 8zé le4nyáTai 8 a fialok turbó-
Simon általán tisztelt polgártársunk és neje, szül. . , , ,, , . .
Stern Róza ünnepelik házasságuk 60 ik év ! koUsát már az eSéss szomszédság is tudta, csak 
fordulóját. épen a szülök nem, kik féltve őrizték szemük

ezen fényét. Nem csoda tehát, hogy a leány 
atyjánál kocsiskodó Ma is z tor Szimeon is sze-

itelefon 118. sz.) mindennap
z é r e 
e n és ! 
i r d ő

A g ő z f r 
r e g g éli 6'/, r 
nyitva van ; b ö 1 g
pénteken délut n 6 óráig. A
egész nap este 71/, óráig nyitva marad; zuhanyfürdő
egész nap.

Augusztus 18. Nagybecskereki iparosok ünnepélye. 
Augusztus 27. Közigazgatási bizottság.

az urak r é
rész re csak k e

— Vásár. Nagyon gyöngén sikerült az 
augusztusi vásár, amely tegnap vette kezdetét, 

j Marhákban kicsiny volt a felhajtás, de a keres­
let is csekély volt, ez is csak hizott marhákra 
szorítkozott, amelyekért jó árakat adtak hely 
beli s közel vidéki mészárosok. A rossz idő 
okozta, hogy a ma kezdődő lóvásár is gyönge, 

i Más alkalommal az egész szemhatár lovakkal 
j van tele, most bizony akár versenyfutást lehetett 
| volna rendezni a vásártéren, oly sok az üres 

terület. Vevő kevés jelentkezett, ezek is csak 
a nagyobb fajtájú lovakat keresték. A kirakó 
vásár holnap veszi kezdetét.

Hetven év
met vetett a falu szépére s folyton sarkában 

mire a leány pillantásaiban bátorítást 
i vélt látni olyannyira, hogy végül ö is szerelmi 
j ajánlatokkal közelítette meg szive vágyának tár- 
I gyát, mit ez, ugy látszik, tetszéssel fogadott, 

mert a Z bagón Juonnal való összeköttetést 
félbemaradottnak mondotta s biztatta Maisztor 
Szimeont

Leszáll az alkony lassan, csöndesen, 
Szivünkbe’ bent is halkan est leszen.
Harag se dúl, ah, alszik im’ a tűz,
Mellette emlékkoszorukat fűz;
S mi zengjük, mig a rőzse hunyva ég:
»Ah én is, én is fiatal valók!«
Tebenned is az érmék dalra kél 
Szivednek hunyó érzeményinél,
Regét dalol, csodákat hirdetőt:
Volt egy királyfi sok-sok év előtt.

És dalra dal, rózsára rózsa jő,
És képre kép lép sírjából elő:
— Küzd a magyarság! Éj van, mély, sötét, 
Csupán a lángész szórta fönt tüzét;
De lent a földön gyújt tovább-tovább,
Szent lesz a hitvány, férfivá a Láb;
A test lehull, de óh, a lélek él,
Az ajk kihűl, az eszme gyújt, beszél,
A holtnak lelke testvérébe száll, —
Midón Te ifjan már császár valál.

Az eszme forr, az eszme egyre ég.
A sasmadárnak szárnya bírja még;
A másikon bár kettős fej forog,
A mi keblünkben kettős szív dobog,
— De hull a csillag — haj, Petőfi nincs —
— Hull a madár, — csörren a rabbilincs. — 
Vonaglik bár, csüggedni nem szabad,
Emelgeti a fájó szárnyakat,
Ugy röppen újra a magasba fel,
S Te igy beszélsz: »Magyarnak lenni kell!«

Királyi főd gondokban elmerül,
Midőn közébük »Szeretet« vegyül.
Simítja szép szelíden homlokod,
Magyar honért a szive fölzokog.
Szegény Erzsébet! ó zokogni tud.
Mig az »Igazság« újra trónra jut.
És akkor, akkor! — szivem földobog, 
Terajtad szent koronánk fölragyog.
S hogy ismét nagygyá lön Magyarhonunk. 
»Szeretet« lón királyi asszonyunk.

Es nagy szivének még egy szive volt, 
Lelkendezett, midőn e szív dalolt,
S midón Rezső már többé nem szeret. 
Szegény Erzsébet szive megrepedt.
Ugy megy bolyongva messze, messze el, 
Nyomába leng a sürü gyászlepel,
Nyomába száll zokogva a madár,
A pálma, jaj be bús, a merre jár,
Kuvik kiált az erdő mélyibe:
»Erzsébet írt keresni jött ide.«

S mi még szegény szivéből föumaradt,
Az is, hogy szenved gyilkos tőr alatt!
A mig »Igazság« csöndbe ráborul.
S midőn e földön lassan alkonyul,
»Igazság« szárnyait terjeszti szét,
Ugy viszi égbe meggyötört szivét.
Bizony, király! e hetven év alatt 
Oh jaj, be sok sok gyásznapunk akad, 
Fonódik im’ az emlékkoszoru,
S egy-két virág oh jaj, be szomorú!

Ma ünnepiünk! A mig Te álmodol,
Hü néped zsámolyodnál meghajol,
Fölötted Erzsébet imát rebeg,
Ugy kérünk hosszú életet neked.
Hazánkért, Érted Halle'uja zeng.
Tisztán üdén föl, föl az égre cseng, 
Megszentelt zászlónk büszkén hirdeti,
A hü magyar királyát élteti,
Visszhangra kél szavunkra messze táj,
Midón kiáltjuk : »Éljen a király!«

volt,
í

kitartásra. Annál nagyobb volt 
Maisztor Szimeon meglepetése, midőn egy:

estve észrevétlenül sikerült Z bagón Juon és 
a falu szépének beszélgetését kilesni s rémülve 
hallotta, hogy immár most szerelmük közös tár-

! Nagybecskereken érthetetlen okból mint ad másnap estére találkát vetélytársá,
elterjedt tegnap és ma a hire, hogy a Dak’ f b a g 0 nL Juonnak; Rögí,ön meg8zü- 

I vasárnapi vásárt nem szabad megtartani. ‘ ' At benae a 1 bomu 8Ötet Sondolata 8 ke'
I Magyarázatát ennek azok sem tudták ad, Puskát 8 b,ztos reltekbdI várta
1 a kik terjesztették ; voltak azonban, a* limesek találkozásának' idejét. Z bagón
i a munkaszünettel hozták kapcsolatba. on a klJelölt ,döben Pontosan megjelent, de

pedig, ha egyszer van olyan minis ,. kopogtatott a leány ablakán, midőn a köz-
I rendelet, mely vásár idején felfüggeszt , v;fle~ közelből két lövés dördült el, melyek 
, kereskedőkre köteles munkaszünetet, lég- egyike öt hasba találta. Z b a g o n Juon segélyért 
; kevésbbé lehet betiltani a munkaszünetre kiabájva rohant az utcára 8 ott összerogyott. Az 
í való hivatkozással magát a vásárt. Annál j °^a siető emberes vitték haza, a hol másnap 
j inkább áll ez, mert régi gyakorlat tette sérülései folytán meghalt. így adta elő az esetet 
; igy szokásossá, a hivatalos körök pedig az elhalt a nyomozatot teljesítő Hertelendy 
I mit sem tudnak a beszüntetésről, hiszen Imre főszolgabírónak és dr. Lau ka Jó isef 
j a kisiparosok, kereskedők csakis ünnep j kir. alügyésznek. Ezzel szemben a tettes azzal 
! napján juthatnak hozzá, hogy kinézhessenek védekezik, hogy ő a sötétben Z bagón Juont 

Ők is a vásárra. tolvajnak nézte s miután felszólítására választ

*

nem kapott, lőtt ijesztés céljából puskájából s 
véletlenül találta ez alkalommal az elhaltat. A

— Lemondás. Temesvárról jelentik: A 
j józsefvárosi „Notre Dame“ anyazárdában tegnap j 

délelőtt tizenkilenc apácajelölt mondott le a 
világról, hogy Istennek és a rend nemes hivatásá 
nak éljen. Tizenkilenc üde, fiatal hajadon es­
küdött fel Jézus menyasszonvául szerény myrtus- . „

, I, melyet a lemondás lakodalmával j A™“ Zabfia «»glommst ciganyasszo t,
yirott fejükre helyestek. A megható i jk. egy odavaló nemet paraszt gardának y

i reggel órakor kérdőd tt a zárda- ! ?b™ levd „
templomban a r nd össres jel nlévö tagjai j “‘«rtte. A «serene t en a
jelenlétében. A fölkenést Németh József fölsz. j “ “ edezó fal me ett, .... .
püspök végezte, a ki megható beszédet intézett ' megtámasztva, a támasz két azonb nkm tette,

! a beöltözött, uj apácákhoz. Az aktus Te Deum- í m,re a ”e.héz és “ Í'“‘L A
i _._] F ! nagy robajra elősiettek a szomszédom, de mikorra! mal ért Véget _ . ! sikerült a falomladékok közül kimenteni,

— A tanítói fizetés uj módját akarják a ! szegény öreg asszony oly súlyos belső sérülése-
szerb-csanádi felekezeti iskolánál meghonosítani. | két szenvedett, hogy ott a helyszínén kiszen-

„Felsö Torontál“- ! védett.

vizsgálat lesz hivatva a rejtélyes ügyben az 
igazat kideríteni.

— Agyonütötte a fal. Nákófalváról írják,
!

rövidre
tapasztotta, a fal agyon- 

sarat talicská ott 
egy c löppel olt

a

' Az iskolában ugyanis, mint 
! bán olvassuk, Jagerovits kisasszony helyettes ] 
! tanítónői minőségben működött a múlt évben, a i 

szünidő kezdetével aztán haza utazott szülőihez. I

— Gyilkosság. Bániakról sürgönyzik, hogy 
ott tegnap Vada Maxel leszúrt egy embert 
akinek kilétét eddig még nem sikerült megálla­
pítani. A gyilkost letartóztatták.

Az iskolaszék azonban, daczára annak, hogy 
utasítást kapott a felettes hatóságtól a tanítónő 
julius—augusztusi fizetésének folyósítására is, 

! az illetményt kifizetni nem akarja, azzal in- 
! dokolván a megtagadást, hogy a tanítónő nem 

tartózkodik a szünidő alatt Szerb Cdanádon.

— Az anyakönyvi hivatalból. A nagybecskereki 
anyakönyvi hivatalban legújabban a következő 
bejelentések történtek :

Házasságok: Berberszky Miklós, gk. 
j PaP,vJC8c>a és Laletin Juliánná gk. — Hudec 
f Sándor Ede, rk. pincér és Schwartz Anna rk.

— Színészet Perjámoson. Mint a „Perjámos j Születések: Sztojákov Vitályos, gk.
Umgebung“-ban olvassuk, Perjámoson a múlt papucsos, fia. — Özv. Jung Bálintné, szül. Szvati 

1 vasárnap óta Gáspár Jenő színigazgató társulata Erzsébet, rk. fia. — Gárdinovác^ki Velykó gk. 
\ működik. Eddig színre került: „A gyimeai vad- földműves, fia. — Tóma Antal, rk. napszámos'
I virág“, „Mozgó fényképek“, „A kis baba“, csütör- fia. — Kónya Antal, rk. földműves, fia. - Ne-
i tök°n Ped‘g „Télen vagy a jött ment adatott elő. dity Mihály, gk. földműves, leánya. - Lerds 
j Előkészületben van: „Harang „Himfy dalai“ Vilmos, rk. kőműves, leánya. - Schwan József, 

”Vfnd°' ma(Ur ’ „öyurkovics leányok , Sárdi * rk. földmives, fia. - Milityev Vitályos, gk. föld-
i Vírt6u i7a,1°An * ^mtársulatot a megérdemelt míves, leánya. - Kozelkovics János, rk. vas-

pártolásban résass.t.k-o, arról laptársunk hallgat. 1 öntő, Ha. - Bencsik György, ág. er. iapsnámos

i
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i 1900. augusztus 17. Tordütái.

Halálozások: Csvetkov Müadin, gk. 8 ™J“!1./’«'.negyei
hónapos, földmives fia, bélhurut. — Váczy László f1 íaiuj°; való nemet néppel beszélni,
Zoltán, rk. 11 napos, mozdonyvezető fia, bél j bánáti sváb tájszólástól egészen elütő németség- 
hurut. — Radovancsev Milánná szül. Marincsev gél beszélnek. Azt mondják ők, hogy még a 
Lyubica gk. 21 éves, tüdővész. - Lukó István, | legvénebbjük is épen oly jól beszél magyarul

vlilÄÄ «Äi í rí‘. »- “*•?. ".gy 4J
— Héger Ferenc, rk. 14 hónapos, szabó fia, bél- ; U D1 me& a Nmeinek sem árt meg. De, hogy 
hurut. — Miatov Deazánka, gk. 6 hónapos, föld j a magyarnak meg mindég németül tudni, akár 
mives leánya, görcsök. — Vokuv Deazánka, ! tetszik neki, akár nem, hogy nem válik husz- 
gk. 12 hónapos, földmives leánya, bélhurut. — ■ nára, azt meg én mondom.
Palatínus István, rk. földműves, 52 éves, n
szívbaj. — Kern Borbála, rk. 19 hónapos, gyep- 
mester-segéd leánya, kanyaró.

scbámtheit“, mire Domonkos „Halts Maul“- 
lai felelt. Ezért húzott reá az ezredes a 
kardlappal.S

kik a Síéin elnök meghalt.
Budapest, aug. 17. (A „Toront ál“ 

eredeti távirata.) Laurenco-Marcjuez-ből 
jelentik, hogy hir szerint Stein elnök, aki 
felkeresni akarta Krügert. útközben 
halt.

1

meg-

Ä kínai veszedelem.
Budapest, aug. 17. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Shanghaibóí sürgönyzik: 
Az angol csapatszállító hatók, amelyek 
már eimentek, visszatértek Vusungba.

Budapest, aug. 17. (A „Torontál“ 
eredeti távirata.) Kantonból jelentik: Egy 
tatár tábornok a keresztények házait táb­
lával jelöltette meg, melyek figyelmeztetik 
a kínaiakat, hogy ezekkel ne érintkezzenek 
semmi tekintetben.

szervi

KÖZGAZDASÁGISztanuíov
Vitályos, gk. földműves, 63 éves, gutaütés. — 
Kalliánó Illés, gk. <6 éves, napszámos, aggkor.

Földes Kelemen hírneves aradi gyógy 
szerész a napokban helyezte át gyógyszertárát 
saját, ujonan épült palotájába. Az uj gyógyszer 
tár modern és mintaszerű berendezésével való 
ságos látványossága most Arad városának.

Ingatlanok forgalma.
Nagybecskerek város területén f. évi aug

11 töl aug. 17 ig terjedő időszakban a követ­
kező ingatlanváltozások történtek :

Heger Antal hagyatékához tartozó 1658 
öi. sz. házat elörokölte Heger Katalin, Ronimus, ! 

Johanna és Ferenc kiskornak.
Budapest, aug. 17. (A „Toron tál“ 

? -rt'd táv.) Egy Pekingből érkezett kinai
Ozv. Perkics Szímáné Jána hagyatékához j szökevény beszéli, hogy a hivatalos tes-

Kétsógen fölül úgy van az, hogy erdélyi j tartozé 1200 Q öl szántót, 300 Q öl pótkertet, fületeket a kormány szétkergette, és a
szász atyánkfiái és a velük összeszövetkezett 600 D-öl pótszántót és 944. öi. sZ. házat elörö- reakciós párt öldösi az idegenbarámkat.
nagykikindai, verseci, fehértemplomi és bácskai f Perkics Misa, Zsiva és Pera.
tuttiquanti, a nagynémetségre ébredt honhazafiak I 
érlelték

Esti levél
— Saját tudósítónktól. —

Budapesti gahonatözsde.
Budapest, 1900. augusztus 17.

A készáruüzlet hivatalos árjegyzései:

Fogéi József hagyatékához tartozó 2597. 
Reichs- I 8Z■ házat elörökölte kiskorú Fogéi Sándor.

Unger szül. Brandner Teréz 2 hold 800

i
meg az „Ofen-Pesthnek“

Haupt und Residenzstadtban történt hivatalos : 
érvényre emelését.

a í

j Q-Öl kertjét megvette Bencze Miksa 2800 
koronáért.

i 60 kiiogr.
ára

! kr-r-i'.1 | kor-ii |

60 kiiogr.
Hgy vegyék ki jutalmukat, mint 

igaz meggyőződésből jót cselekedni vél­
tek és mint a milyen mértékben az jóra is fog 
vezetni. Mert, hogy ennek, nem a mi hibánk­
ból eredeti herce-hurcának sok 
meg fogja inni a levét, az bizonyos.

De lássa az

Búzahogy : áraa
benső kor-tói kor-tarI

Piis.oi árak. Bánsági
Tiszavidéki
Pestvidéki
Bácskai

r 0 — 
7.85

;

Hivatalosan feljegyeztetlek a Nagybecskereken, 1900. j 
évi augusztus hó 17-én megtartott hetivásár alkalmával:

I Búza
kétszeres „ 
rozs „
árpa „

7.70
0.—magánérdek o.- !

50 kilogramm I. 7.— korona

kilós
70—72

Roze elsőrendű
má,sodrendü
takarmány
égetni való 
sörfőzésre való

az átkozott, mindent letipró 
magyar sovinizmus. Hogy milyen

«.80. 5. - 
. 6.60 
. ti.30 
. 10.80 
. 2.80 
. 2.50 
. 1.60 
. 1.— 
. 3 — 
• -.96 
. —.88 
. 1.12 
. 1.04 
. - 72 

. . 1.04

zab Árpa 6.«5ez a magyar 
közelről megnézve, tapasztaltam ismét a kukorica «0—«2 

62-64 
64 -66 
39-41

5.<W> 6.10sovinizmus
napokban Balaton-Füreden jártamkor. A többek 
között betértem egy igen választékos árukész­
lettel biró üveges boltba és ott, bocsássa 
Magyarországban lakó németek érdekeit védel­
mező Bécsben székelő egylet, a boltost, egy igen 
értelmes kinézésű, mint később látni fogjuk, fe­
lette illedelmes úri embert magyarul szólítottam 
meg, tőle egy úti ivópoharat kérve.

repce 
széna I.

R 50 5.80>1
Zsb 0.— 0 —„
Taagori óII. 1 53Rbánsági

másneműszalma I. „ „
ji ff- j> )>

burgonya „ „
marhahús I. 1 kiiogr.

borjú hús ”
disznó hús „ „
juh hús „

625
0.—meg a

Határidő-(telet.
Budapest, aug. 17. fA nagybecskereki 

, "«Mulat táv.) Kielégítő kínálat mel-
i ett gyönge vételkedv. Az árak 10 fillérrel 

hanyatlottak. Köttetett:
I Bnza őszre ....

„ 1901. ápr. . .
Rozs őszre ....

zsír

A boltos ur nem TÁVIRATOK.is szerénykedő, hanem 
egyenes német öntudatoesággal, de mellette ille­
delmesen jelentette ki, hogy bizony ő Carlsbadról 
való és nem tud magyarul. No jól van, mondám, 
tudok én n metül is. Csekély bevásárlásom után 
azt kérdeztem az tivegárustói, hogy mióta láto­
gat el ide Balaton-Füredre ? Válasza az volt, hogy 
35 esztendeje. Ne vegye rossz néven, volt vála­
szom, ha 35 esztendeig érdemes volt önnek áruival 
ide eljönni, a hol a megforduló közönségnek leg­
alább 80°/o-a magyar, akkor 
ságot csak mégis vehetett volna magának, 
hogy magyarul megtanuljon. De különben igaz­
sága van, mondtam folytatólag, mi magyarok 
elég szívesek és előzékenyek vagyunk és 
önök kedvéért megtanulunk németül.

. . 7.70—7.71 
. . 8.08—8.09 
. . 7.10—7.11

. 540—5.41
• 6.70—6.71
• 4 94—4.95

. . 14.20—14 25

:

Katholikusok orsz. nagygyűlése. . __
Budapest, aug 17. (A „Torontál“ Tengeri augusztusra . . 

ered. táv.) Ma vette kezdetéta katholiku- ! „ 1901. májusra .
sok országos nagygyűlése a belvárosi plé- \ Repce őszre . . 
bánia templomban tartott istenitisztelettel, ! 
amely Veni sancte-ból és miséből állott, 
melyet Császka György kalocsai érsek j 
celebrált fényes segédlettel. A templomból 
a katholikus testületek zászlók alatt a 
Vigadó nagy termébe vonultak, ahol kez­
detét vette a nagygyűlés. Zichy János gróf 
megnyitó beszéde után a római pápának 
üdvözlő táviratot küldtek. (A királyt hol­
nap üdvözlik.)

Zab

i

ml telise és Mása
annyi fárad- j Nagy Becskerekre, illetve Nagy-Becskerekröl.

Érvényes 1900. május hó 1-től.

Érkezik:
a) a nagybecskerek-bégsparti (thév.) pálya­

udvarra :
Zsombolyáról: délelőtt 9 óra 15 p.; este 8 óra 34 p. 
Pancsovarol: délelőtt 9 óra 15 p.; délután 5 óra 18 p. 
Temesvárról : este 8 óra 34 p. ; éjjel 10 óra 18 . 
Verseczrol: délelőtt 9 óra 15 p.; este 8 óra 34 
Alibunarrol: este 8 óra 34 P.
Zsombolyáról: (keskenyvágányu vonalon) délelőtt 11 óra

0 p.; este 7 óra 05 p. (csak minden 
vasárnapon).

(keskenyvágányu vonal) reggel 6 óra 24 p. 
(csak minden kedden, pénteken).

gybecskereki (nknbvt.) pályaudvarra:
Budapest—Nagy-Kikindáról:

az

Innen az igazán szép és fejlődő fürdötelep 
bebarangolása közben betértem a balaton-füredi, 
úgy gondolom elsőrendű, Grand-Hotel étkezőjébe, 

hol tisztességes kiszolgálás, jó étel és ital és 
budapesti árfölszámitás mellett megebédeltem.

Belépésemkor egy tisztes kinézésű öreg ur 
felette illedelmes 
Mikor látta

A bécsiek díszközgyűlése.
Budapest, aug. 17. (A „Torontál“ 

ered távirata.) Bécsből jelentik, hogy 
községtanács a király születésnapja alkal­
mából ma díszközgyűlést tartott, amely 
után leleplezték az 1898-iki jubileum 
emléktábláját.

a a

Csősztelekről:
magyar köszöntéssel fogadott, 

az öreg ur, hogy már fizetni készülök, 
odasasirozott felém és azt kérdezte „ich bitte 
schön, war Alles gut ?“ mire én azt mondtam 
„ja“. A fizető pincértől azt kérdeztem, hogy 
hozzám szóló a gazda volt-e és hogy tud-e 
magyarul, mit ez igennel és azon közléssel hagyott 
helybe, hogy a jó öreg bácsi már 25 éve bírja 
ezen étkező helyiséget, de magyarul nem tud.

Tessék csak elképzelni, hogy az el el bú­
suló magyar, pedig van ám elég elbusulni valój 
és lesz jó sokáig még azután is, ha már az 
élelmesség és józan munkából eredő nagyobb 
lehetőség fokán fog állani, 25 hosszú fürdőévad 
alatt jókedvében, meg cigányszó mellett mennyi 

magyar pénzt elköltött és elcécózott, az egyedül 
német nyelve mellett álhatatosan megmaradott 
vendéglősnek, különben munkájáért jól megér- *

b) a na
Az orosz cár Párisban.

Budapest, aug. 17. (A „Torontál“ 
eredeti táv.) Párisi lapok szerint a cár

közepén jön

után 4 óra 45epgféjjeIŐlQ óraP2 p.^
a

Indul:
a) a nagybecskerek-bégaparti (thév.) pálya­

udvarról :

szeptember elején, vagy 
Párisba.

Katonai affér.
Budapest, aug. 17. (A „Torontál“ 

ered. távirata.) Domonkos György ügyvéd- 
jelölt ma panaszt tett a rendőrségnél, hogy 
ma reggel a vámháztéren az 52. gyalog­
ezred átvonulásakor a legénység után 
baladó tiszti szolga lovával meglökte, 
mire ő botjával a lóra vágott. Ezt látván 
az ezredes, kardjával végigvágott az ügy­
védjelölt arcán. A katonaság jelentése 
szerint az ezredes azt mondta: „Unver-

Zsombolyára : délután 4 óra 36 p.
Pancsovára : reggel 8 óra 28 p.; délután 5 óra 30 
TemesvarTa : délelőtt 9 óra 24 p.; délután 4 óra , 
Verseczre : reggel 5 óra 59 p.; délután 4 óra 36 p 
Allbunarra: reggel 5 óra 59 p. P'
Zsombolyára : (keskenyvágányu 
Csősztelekre:

p*
a

vonal) délután 5 órakor, 
(keskenyvágányu vonal) délelőtt 11 óra 

30 p. (csak minden kedden, pénteken 
és vasárnapon).

b) a nagybecskereki (nknbvt.) pályaudvarról: 
Nagy-Kikinda—Budapestre: reggel 6

előtt 11 óra 49 p.; e
45 p.; d 
óra 06 p.
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Mokrin község elöljáróitól.a bíróságnál történt előlege» elhelyezéséről 
kiállított elismervényt átszolgáltatni.

^^^j^^at^ez^^kir b^örvényszék l Haszonbérbeadási árverési
tlkvi irattárában s a helybeli városi tanács- birdöíüHöDJ^,

nál megtekinthetők. . Mokrin község elöljárósága a kép-
Kelt a nagybecskereki kir. trvszék viselőtestületnek folyó évi 89/kgy. 3453. 

telekkönyvi hatóságánál, 1900. évi junius 900. számú határozata alapján
teszi, hogy a község, mint tesetilét tulaj­
donát képező, mintegy 1600 hold szántó­
földje, 2 és 10 holdas parcellákra osztva, 
folyó évi szeptember hó 1-től számítandó 
12 egymásután következő gazdaságra évre 
folyó hó 27. és következő napjain nyilvános 
árverésen bérbe fog adatni.

Közelebbi feltételek ismertetésével, 
hivatalos órákon belül, a község jegyzőj 
szolgál.

■ 3463. sz. 1900. 734-1.1

közhirré
hó 20-án. Dr. Selymessy,

kir. tszéki biró. !

A nagybecskereki kir. ügyészségtől.

3688. kü. szám. 1900. 732-1 i

Árlejtési hirdetmény.
A felügyeletem alatti nagybecskereki 

kir. törvényszéki fogháznál foganatosítandó i 
helyreállítási és tatarozási munkákra a kir. j 
igazságügyi miniszter ur Ő Nagy méltósá­
gának folyó évi augusztus hó 9 én 
45054/900. III/B. szám alatt kelt enge­
délye alapján ezennel árlejtést hirdetek és 
felhívom a vállaikoz i szándékozókat, hogy j 
ezen 2424 korona 70 fillérrel előirányzott j 

: munkálatoknak 1900. évi szeptember hó I. 2800. kig. szám 1900. 
napján délelőtt 10 órakor 
kir. törvényszéki fogház iroda helyiségében 
megtartandó verseny tárgyalásához magyar 
nyelven szerkesztett zárt írásbeli és az 
ajánlattevő által sajátkeztileg aláirt aján- lyázatot nyitok, 
lataikat, melyhez 121 kor na 23 fillér 
bánatpénznek a nagybecskereki kir. adó­
hivatalnál történt befizetését tanúsító letéti

Kelt Mokrinban, 1900. évi augusztus
hó 15-én.

Dómba,
jegyző.

Szuvajdzsin,
biró.

Torontálvármegye módosi járás föszolgabirája.

730 - 2 2
nagybecskereki Pályázati hirdetmény.

Torontálvármegye Mód os községében 
megüresedett községi állatorvosi állásra pá-

Felhívom a pályázni óhajtókat, hogy 
szabályszerűen felszerelt kérvényüket hoz- 
zám folyó évi szeptember hó Mg annál in­
kább adják be, mert a később beérkezet­
teket figyelembe nem fogom venni.

Ezen állás javadalmazása:
a) Évi készpénzfizetés 800 korona.
b) A szabályrendeletileg megállapított 

látogatási és hús szemle dijak, mely évente 
mintegy 300 koronára becsülhető.

Megjegyezni kívánom, hogy a vasúti 
szakértői teendők végzésével a községben 
lakó hatósági állatorvos van megbízva.

Tekintve, hogy a község lakossága 
tulnyomólag szerb és német egyénekből 
áll, a hivatalos magyar nyelven kívül a 
szerb és német nyelvek ismerete igen 
kívánatos.

elismervény is csatolandó, ezen határidőig 
bérmentve annál is inkább nyújtsák be, 
mert elkésve érkező, vagy távirati és pót­
ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Az ajánlatokat tartalmazó lepecsételt 
borítéknak „Ajánlat a nagybecskereki kir. 
törvényszéki fogháznál foganatosítandó j 
helyreállítás: és tatarozási munkák elnye­
rése iránt“ szövegű felirattal kell ellátva 
lennie.

Az érdekelteknek a versenytárgyalás 
hoz megjelenni jogukban áll és arra fel is 
kéretnek.

Az előméret, költségvetés, a műszaki 
leírás, vázrajzok, árlejtési és általános 
feltételek, úgy a kötendő szerződés terve­
zete a felügyeletem alatti nagybecskereki 
kir. törvényszéki fogház irodájában napon­
ként d. e. 8 órától d. u, 6 óráig meg- 

1 tekinthetők.

Árverési hirdet«*,, és árverési
feltételek. I N^gyméltósága szabadon dönt s azok egyi-

A nagybecskereki kir. törvényszék, j kéhez sincs kötve, 
mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, j Nagy-Becskereken, 1900. évi augusz- 
hogy Grardinovacski Mita nagybecskereki . tus hó 15 én. 
lakos végrehajtatnak Erszki Stevan 
nagybecskereki lakos végrehajtást szén- j 
védő elleni 37 korona tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében az i 
árverést elrendelte.

Módoson, 1900. évi augusztus hó
12-én.

Dr. Gyertyánffy Jenő,
főszolgabíró.

(Utánnyomat nem dijaztatik.)733—1.16316. tlkvi szám 1900.

M. kir. államvasutak.105533/900. sz.

Pályázati hirdetmény.
(Pirszén (Coaks) szállítása iránt.)
A m. kir. államvasutak igazgatósága az 

1901. évi január hó 1-től számitandólag egy, ille­
tőleg három éven át évenkint mintegy 
350 tonna mühelyi célokra szolgáló dió pirszén

„ kocka „
„ darabos „

Dr. Lauka József,
kir. alügyész,

mint a kir. ügyészség vezetője-

250

□71 430
nagybecskereki kir. n éadióEnnek folytán 

törvényszék területében levő N Becskerek j 
község 5568. sz. tjkvében 2634., 2635/6. , 
hrsz. alatt felvett 2672. ö. i. sz. házat 
160 D-öl beltelekkel 1440 korona kikiál­
tási árban 1900. évi szeptember hó 10-ik 
napjának d. e. IC órájára ezen kir. törvszék 
tlkvi helyiségében megtartandó nyilvános 
árverésen a következő teltételek alatt fog 
eladás alá kerülni. i

vontatási200
kocka „ 

ez iránt nyilvá-
250 r> n r> r>

szükségletet biztosítani óhajtván, 
pályázatot hirdet.
Az ajánlatok az 1900- évi szeptember hó 

7-ig beterjesztendő, a bánatpénzek pjdig a meg­
előző napon déli 12 óráig beküldendők

A pályáéul mi vonatkozó részletes feltéte­
lek, úgy szintén uz általános szállítási felté­
tetek, a magyar kir. államvasutak anyag és 
leltár beszerzési szakosztályánál (Budapest 
Andrássy ut 73. szám II. emelet 43.), valamint 
minden üzletvezetőségnél megtekinthetők vagy a 
megállapított ár előzetes lefizetése mellett a magy. 
kir. államvasutak budapesti nyomtatvány táránál 
pósta utján is megrendelhetők, megjegyezvén, 
hogy az általános feltételek minden példányáért 

50 fillér fizetendő.

nos

1. Ha a megállapított kikiáltási áron 
felül Ígéretet senki sem tenne, az árverésre 
kitűzött biitok szükség esetén a kikiáltási 
áron alul is el lesz adandó.

2. Árverezni kívánók tartoznak az i
ingatlan kikiáltási árnak 10°/o át, vagyis ! 
144 koronát készpénzben vagy az 1881. 
évi LX. t. c. 42. §. jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. november 
hó 1-én 3383. sz. a kelt m. kir. íg, 
min. rendelet 3. §. jelzett óvadék­
képes értékpapírokban a kiküldött kezé-

A feltételeknek pósta utján való beküldése
beküldendő.esetén 20 fillér postaköltség is

Budapest, 1900. augusztus hóban.

Az igazgatóság.i3hez letenni vagy az 1881, évi LX. * - 
t.-e, 170. §. értelmében a bánatpénznek (Utánnyomás nem dijaztatik.)716—x 4

1900. augusztus 17.Tsrentál.4

Nyomatott Pleite Fér. Pál kiadónál, Nagybecskerekan.
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Kishirdetések.
Egy szó ára 4 fillér.

J. Gazdasági
Az elmulasztottakat helyre tanintézetet végzett fiatal 
kell pótolni! Ez a csúnya ember oly uradalomban 
idő — mennyi galibát esi- szeretne állást foglalni, 
nál! Szombaton fél 9-kor ahol szorgalma és becsü- 
rendes helyen várom. Imád- letes munkássága árán, ál­

landó állásra számíthat. 
Szives megkereséseket kér 
Kovács György Béla, Csák­
tornya, Újvári-utca 98 sz.

kozzon szép időért.
A magáé.294

A pénzügyi palotában 
egy nagy bolthelyiség
(a volt fogyasztási szövet­
kezet helyisége) azonnal 

bérbeadó.
Ugyanott az üzleti be­
rendezések is jutányosán 
megkaphatok. Bővebbet a 
kiadóhivatalban.

290

Nevelöuö
kerestetik vidékre 3 leány- 
gyermek mellé, ki az elemi 
és polgári iskolai tantár­
gyakat, zongorát, németet, 
franciát, kézimunkát és 
tornászától tanítani képes. 
Kik nyilvános iskolákban 
működtek, előnyben része­
sülnek- Bizonyitványmáso- 
latokkal és arcképpel el­
látott ajánlatok Vető Zsig- 
mondhoz Felcsuthra inté- 
zendök.

510

Mükertész,
45 éves, nős, egy gyer­
meke van, jó parkírozó, 
sima és plasztikus szőnyeg- 
kertész, üvegházi növé­
nyekben, konyhakertészet­
ben, üzdészetben kitűnő 
kultivatőr, fatenyésztést, 
kordon-fácskák okszerű ke­
zelését kitünően érti, be­
szél magyarul, németül, 
kitűnő bizonyítványokkal 
bir, október 1-jére, esetleg 
újévtől állást keres. Licsák 
István műkertész, Báj, u. p. 
Tokaj.

288

Sei lése. ba beteg,
nem eszik, nem emészt, 
nem hízik, csak használja 
a hírneves Somogyi Géza 
felirásu áilat-tápporát, a 
por mindenféle állatnál ki 
van próbálva és elismert 
jó hatása biztos már az 
első adagolásnál. Kapható 
minden üzletben, törvényes 
védjegygyei lezárt csoma­
golással és Somogyi Gézá­
nál Aradon.

291

Gépész-lakatos,
ki az elektrotechnikai tan­
folyamot végezte, 16 éve 
egy uradalomban alkalma­
zásban van, több évi gya­
korlattal, az arató, fű­
kaszáik) és többféle gazda­
sági gépek javításánál és 
átalakításánál 
vagy későbbi időre állást 
keres. Nagy Sándor, Bu­
dapest, VII, Nefelejts-utca 
23. sz.

262

Varrógépek.
25 frt készpénz, vagy után­
vét mellett ajánlunk egy 
uj Singer magaskaru csa­
ládi varrógépet 6 évi jót­
állással, zárszekrénynyel és 
minden készülékeivel el­
látva. Javítások szaksze-

októberre

rüen és pontosan eszkö- , 
zöltetnek. Varrógép és ke­
rékpár gyári raktár Buda­
pest, VI-, Izabella-utca 85 I

r93

12—14 forintig
készítek mérték után re­
mek szabású uri-ökönyö­
két finom gyapjú- és kam- 
garn-szövetekből. Seiler R 
férfi-szabó Bpest, Dohány- 
utca 92. sz. Vidékre min­
ták bérmentve.

275

80 hektó
világosi bor, saját ter­
més, 1899. évről, egészben 
vagy hordónk int, esetleg 
hektóliterenkint eladó 
Barthl Jánosnál Aradon, 
Rákóczy-utca 9 sz. 274

287

Mézeladás.
Délvidéki tiszta pergetett
virágméz, kilója 1 korona ...... .
50 fillér árban kapha-ó kiralykisasszonynak.
Fóti Ferencnél Nagybecs- j Sz. Szig e thyVi’mos vers­
kereken (Torontálm). Öt könyve kapható a »Toron- 
kilónyi rendelmény porto- tál« szerkesztőségében 1 frt 
mentesen szállittatik. 283 j 20 krért. 116
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